
ROZHODNUTIA 

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE 

zo 7. októbra 2013, 

ktorým sa mení rozhodnutie 2009/821/ES, pokiaľ ide o zoznam hraničných inšpekčných staníc 

[oznámené pod číslom C(2013) 6383] 

(Text s významom pre EHP) 

(2013/491/EÚ) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 90/425/EHS z 26. júna 1990 
týkajúcu sa veterinárnych a zootechnických kontrol uplatňova­
ných v obchode vnútri Spoločenstva s určitými živými zviera­
tami a výrobkami s ohľadom na vytvorenie vnútorného trhu ( 1 ), 
najmä na jej článok 20 ods. 1 a ods. 3, 

so zreteľom na smernicu Rady 91/496/EHS z 15. júla 1991 
stanovujúcu princípy, ktoré sa týkajú organizácie veterinárnych 
kontrol zvierat vstupujúcich do Spoločenstva z tretích krajín 
a ktoré menia a dopĺňajú smernice 89/662/EHS, 90/425/EHS 
a 90/675/EHS ( 2 ), a najmä na jej článok 6 ods. 4 druhý 
pododsek druhú vetu a článok 6 ods. 5, 

so zreteľom na smernicu Rady 97/78/ES z 18. decembra 1997, 
ktorou sa stanovujú zásady organizácie veterinárnych kontrol 
výrobkov, ktoré vstupujú do Spoločenstva z tretích krajín ( 3 ), 
a najmä na jej článok 6 ods. 2, 

keďže: 

(1) Rozhodnutím Komisie 2009/821/ES ( 4 ) sa stanovuje 
zoznam hraničných inšpekčných staníc schválených 
v súlade so smernicami 91/496/EHS a 97/78/ES. Daný 
zoznam je uvedený v prílohe I k danému rozhodnutiu. 

(2) Na základe oznámenia Dánska, Nemecka, Španielska, 
Francúzska, Talianska a Spojeného kráľovstva by mali 
byť v zozname uvedenom v prílohe I k rozhodnutiu 
2009/821/ES zmenené položky pre hraničné inšpekčné 
stanice v týchto členských štátoch. 

(3) Na základe uspokojivých auditov, ktoré vykonal útvar 
Komisie pre audit (v minulosti označovaný ako 
kontrolný útvar Komisie) a Potravinový a veterinárny 
úrad (FVO), by sa v zozname položiek pre príslušné 
členské štáty, ktorý je uvedený v prílohe I k rozhodnutiu 
2009/821/ES, mohli doplniť štyri hraničné inšpekčné 
stanice v Chorvátsku o dodatočné kategórie povolenia 
a v Spojenom kráľovstve by sa mala doplniť nová 
hraničná inšpekčná stanica v London-Gateway. Keďže 
Zmluva o pristúpení Chorvátska nadobudla platnosť 
1. júla 2013 a uvedený audit sa vykonal pred týmto 
dátumom, zmeny týkajúce sa chorvátskych hraničných 
inšpekčných staníc by sa mali uplatňovať so spätnou 
účinnosťou od 1. júla 2013, aby sa zabezpečilo, že 
nevzniknú žiadne prekážky pre existujúci obchod. 

(4) Poľsko oznámilo, že hraničná inšpekčná stanica 
v Świnoujście by mala byť vypustená zo zoznamu polo­ 
žiek pre tento členský štát. Zoznam položiek pre tento 
členský štát uvedený v prílohe I k rozhodnutiu 
2009/821/ES by sa preto mal zodpovedajúcim 
spôsobom zmeniť. 

(5) Rozhodnutie 2009/821/ES by sa preto malo zodpoveda­
júcim spôsobom zmeniť. 

(6) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so 
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec 
a zdravie zvierat, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Príloha I k rozhodnutiu 2009/821/ES sa mení v súlade 
s prílohou k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 2 

Zmena stanovená v prílohe bode 5 sa uplatňuje so spätnou 
účinnosťou od 1. júla 2013.
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( 1 ) Ú. v. ES L 224, 18.8.1990, s. 29. 
( 2 ) Ú. v. ES L 268, 24.9.1991, s. 56. 
( 3 ) Ú. v. ES L 24, 30.1.1998, s. 9. 
( 4 ) Rozhodnutie Komisie 2009/821/ES z 28. septembra 2009, ktorým 

sa zostavuje zoznam schválených hraničných inšpekčných staníc, 
ustanovujú určité pravidlá o inšpekciách vykonávaných veterinár­
nymi odborníkmi Komisie a ustanovujú veterinárne jednotky 
v TRACES (Ú. v. EÚ L 296, 12.11.2009, s. 1).



Článok 3 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 7. októbra 2013 

Za Komisiu 

Tonio BORG 
člen Komisie
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PRÍLOHA 

Príloha I k rozhodnutiu 2009/821/ES sa mení takto: 

1. v časti týkajúcej sa Dánska sa položka pre prístav Esbjerg nahrádza takto: 

„Esbjerg DK EBJ 1 P E D & F Man 
Terminals 
Denmark ApS 

HC-NT(6), 
NHC-NT(4)(6)(11)“ 

2. časť týkajúca sa Nemecka sa mení takto: 

a) položka týkajúca sa letiska Hannover-Langenhagen sa nahrádza takto: 

„Hannover-Langenha­
gen 

DE HAJ 4 A HC-T(FR)(2), 
HC-NT(2), NHC(2) 

O (10)“ 

b) položka týkajúca sa letiska Schönefeld sa nahrádza takto: 

„Schönefeld DE SXF 4 A HC(2), NHC O“ 

3. časť týkajúca sa Španielska sa mení takto: 

a) položka týkajúca sa letiska Barcelona sa nahrádza takto: 

„Barcelona ES BCN 4 A Iberia HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) 

O 

Swissport HC(2), NHC(2) O 

WFS HC(2)“ 

b) položka pre letisko Madrid sa nahrádza takto: 

„Madrid ES MAD 4 A Iberia HC-T(FR)(2), 
HC-NT(2), NHC(2)“ 

U, E, O 

Swissport HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) 

O 

PER4 HC-T(CH)(2) 

WFS: World Wide 
Flight Services 

HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT 

O“ 

4. časť týkajúca sa Francúzska sa mení takto: 

a) položka pre letisko Marseille sa nahrádza takto: 

„Marseille Aéroport FR MRS 4 A HC-T(CH)(1)(2), HC-NT“ 

b) položka pre Réunion Port Réunion sa nahrádza takto: 

„Réunion - Port 
Réunion 

FR LPT 1 P HC(1)(2), NHC-T(FR)(2), 
NHC-NT“
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c) položka pre letisko Orly sa nahrádza takto: 

„Orly FR ORY 4 A SFS HC-T(1)(2), HC-NT(2), 
NHC-NT“ 

d) položka pre letisko Toulouse-Blagnac sa nahrádza takto: 

„Toulouse-Blag­
nac 

FR TLS 4 A HC-T(1)(2), HC-NT(2), 
NHC(2)“ 

O (14)“ 

5. časť týkajúca sa Chorvátska sa mení takto: 

a) položky pre cesty Bajakovo a Karasovići sa nahrádzajú takto: 

„Bajakovo HR VUK 3 R HC, NHC U, E, O 

Karasovići HR KRS 3 R HC(2), NHC(2) O“ 

b) položky pre prístavy Ploče and Rijeka sa nahrádzajú takto: 

„Ploče HR PLE 1 P HC(2), NHC(2) 

Rijeka HR RJK 1 P HC(2), NHC(2)“ 

6. v časti týkajúcej sa Talianska sa položka pre prístav Venezia nahrádza takto: 

„Venezia IT VCE 1 P HC, NHC“ 

7. v časti týkajúcej sa Poľska sa vypúšťa položka pre prístav Świnoujście: 

8. časť týkajúca sa Spojeného kráľovstva sa mení takto: 

a) položka pre letisko Edinburgh sa nahrádza takto: 

„Edinburgh GB EDI 4 A Extrordinair O(14)“ 

b) medzi položku pre prístav Liverpool a položku pre letisko Manchester sa vkladá položka pre novú hraničnú 
inšpekčnú stanicu v prístave London-Gateway: 

„London Gateway GB LGP 1 P HC(1), NHC“ 

c) položka pre letisko East Midlands sa nahrádza takto: 

„East Midlands GB EMA 4 A HC-NT(1)(2), NHC-NT(2)“
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